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learN more!
View an interactive demonstration of how ranked-choice 
voting works at www.sfelections.org/demo.

查詢其它資料!
觀看如何使用優先選擇投票方式的互動性演示﹐ 
請查閱 www.sfelections.org/demo.

apreNda más!
Para ver una demostración interactiva sobre como funciona la 
votación por orden de preferencia visite www.sfelections.org/demo.

Department of Elections
City and County of San Francisco 
1 Dr. Carlton B. Goodlett Place, Room 48 
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For the November 4, 2008 General Election, San Francisco voters who live in Supervisorial Districts  
1, 3, 4, 5, 7, 9 and 11 will use ranked-choice voting to elect their Member of the Board of Supervisors.

Ranked-choice voting allows voters to rank up to three candidates for the same office.  
This eliminates the need for a separate runoff election.

2008年11月4日選舉中的優先選擇投票競選
在2008年11月4日的聯合普選中, 住在第1, 3, 4, 5, 7, 9和11市參議員選區的
三藩市選民將採用優先選擇投票方式選出他們的市參議員。 

優先選擇投票可允許三藩市選民向同一官職按優先順序選擇三位不同的候選
人, 這樣就無需要在複選的情況下選出獲勝者。

votacióN por ordeN de prefereNcia eN las eleccioNes  
del 4 de Noviembre de 2008
En las Elecciones Generales del 4 de noviembre de 2008, los electores 
de San Francisco que viven en los distritos 1, 3, 4, 5, 7, 9 y 11 usarán la 
votación por orden de preferencia para elegir a su miembro del Consejo de 
Supervisores. 

La votación por orden de preferencia permite a los electores de San 
Francisco seleccionar por orden de preferencia hasta 3 candidatos para 
el mismo cargo. Esto elimina la necesidad de efectuar por separado una 
elección de desempate.
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markiNg the raNked-choice ballot
 

With ranked-choice voting, the names of all the candidates are listed in 
three repeating columns on the ballot. This allows you to rank up to three 
different candidates for the same office.

標記優先選擇選票 
在優先選擇投票中，所有候選人的姓名都重複並列在選票上的三豎列中。這種形式允許你
為同一官職投選最多三名不同的候選人。

cómo marcar la boleta electoral por ordeN de prefereNcia 
Con la votación por orden de preferencia, la lista de los nombres de todos los 
candidatos aparece en la boleta repetida en tres columnas. Esto le permite seleccionar 
por orden de preferencia hasta tres candidatos distintos para el mismo cargo.

keep iN miNd:

•	You	may—but	are	not	required	
to—rank	up	to	three	candidates.	

•	Your	second	choice	will	be	counted	
only if your first-choice candidate 
has been eliminated. 

•	Your	third	choice	will	be	counted	
only if both your first-choice and 
second-choice candidates have 
been eliminated.

•	If	you	select	the	same	candidate	in	
more than one column, your vote 
for that candidate will count only 
once. 

請記住:

•	 你可以但不一定要投選三名候選人。

•	 如果你的第一選擇被淘汰，你的第二選擇才
會被計算。

•	 如果你的第一選擇和第二選擇都被淘汰，你
的第三選擇才會被計算。

•	 如果你在不只一列中選擇同一候選人，你投
給該候選人的選票只會被計算一次。

teNga eN cueNta que:

•	Puede	elegir	por	orden	de	preferencia	
hasta tres candidatos pero no está 
obligado a hacerlo. 

•	Su	segunda	selección	sólo	se	contará	si	el	
candidato de su primera selección ha sido 
eliminado. 

•	Su	tercera	selección	sólo	se	contará	si	
tanto el candidato de su primera selección 
como el de su segunda selección han sido 
eliminados.

•	Si	usted	selecciona	el	mismo	candidato	
en más de una columna, su voto por ese 
candidato se contará una sola vez.

Write-iN caNdidates
If	you	wish	to	vote	for	a	qualified	
write-in candidate for any of your 
three choices, write the person’s 
name on the line provided and 
complete the arrow pointing to  
your choice.

補寫候選人
如果要投選合資格的補寫候選人作為你的三個
選擇中的任何一個選擇﹐則在提供的空位上填
寫此人的姓名﹐並將指向你的選擇的箭頭劃線
連接起來。

caNdidatos No listados
Si en alguna de sus tres preferencias usted 
desea votar por un candidato calificado no 
listado, escriba el nombre de la persona en 
el espacio provisto en blanco y complete la 
flecha que señale su selección. 

first  
choice

Select your first-
choice candidate 
in the first column 
by completing the 
arrow pointing to 
your choice.

第一選擇 
選擇你的第一選擇候選
人時﹐將指向你的選擇
的箭頭劃線連接起來。

primera seleccióN
Indique	su	primera	
preferencia 
completando la flecha 
que apunta hacia su 
selección.

secoNd 
choice

To indicate your 
second choice, 
select a different 
candidate in the 
second column by 
completing the 
arrow pointing to 
your choice.

第二選擇
標記第二選擇時﹐在第
二列中選擇一名與第一
個選擇不同的候選人﹐
將指向你的選擇的箭頭
劃線連接起來。

seguNda seleccióN
Para indicar su segunda 
preferencia, complete 
la flecha que apunta 
hacia un candidato 
distinto de su primera 
selección. 

third 
choice

To indicate a 
third choice, 
select a different 
candidate in the 
third column by 
completing the 
arrow pointing to 
your choice.

第三選擇
標記第三選擇時﹐在第
三列中選擇一名與第一
和第二個選擇不同的候
選人﹐將指向你的選擇
的箭頭劃線連接起來。

tercera seleccióN
Para indicar su tercera 
preferencia, complete 
la flecha que apunta 
hacia un candidato 
distinto de su primera 
y segunda selección.
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